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ПУНКТ 34 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Конференция Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию ( продолж ение)*

а) доклад Конференции о работе ее второй сес­
сии

Д О К Л А Д  ВТОРОГО КОМИТЕТА (ЧАСТЬ I) 
(А/7383)

в) доклад Совета по торговле и развитию
Д О К Л А Д  ВТОРОГО КОМИТЕТА (ЧАСТЬ II) 

(А/7383/АсЫЛ)
с) утверждение назначения Генерального сек­
ретаря Конференции
1. Г-н КРИСТИАНСЕН (Норвегия), Докладчик 
Второго комитета (говорит по-английски): Я имею 
честь представить первую часть доклада Второго 
комитета по пункту 34 повестки дня [А/7383], 
который касается членства в Конференции Орга­
низации Объединенных Наций по торговле и р а з ­
витию. Проект резолюции, рекомендованный Ко­
митетом Генеральной Ассамблее, содержится в 
пункте 9 доклада и был одобрен путем поименного 
голосования 49 голосами против 22 при 23 воз­
державшихся, как это явствует из пункта 6 докла­
да. Я рекомендую доклад Комитета (часть 1) для 
рассмотрения Генеральной Ассамблее.

В соответствии с правилом 68 правил процеду- - 
ры принимается решение не обсуждать доклад  
Второго комитета.
2. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Слово предоставляется представителю Канады, 
выразившему желание внести предложение.
3. Г-н ИГНАТЬЕФФ (Канада) (говорит по-анг­
лийски) : Как известно моим коллегам, я очень 
редко использую данную трибуну, предоставляя , 
эту возможность другим, кто может использовать 
ее лучше. Но теперь я попросил слова, чтобы 
внести предложение процедурного характера, ибо 
я искренне считаю, что доклад Второго комитета
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[А17383] о членстве в Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию, 
который был только что представлен, может на­
нести серьезный ущерб нашей Организации, у за ­
конив приостановление осуществления прав одно­
го из ее членов во вспомогательном органе посред­
ством резолюции Ассамблеи и обойдя, таким об­
разом, положения Устава.

4. То, что предлагается сделать в докладе Второ­
го комитета, грозит, на мой взгляд, созданием 
опасного прецедента, особенно вредного для мень­
шинств и малых стран, чьи права эта Организа­
ция должна всегда тщательно защищать, ибо 
любой из нас может очутиться когда-нибудь\ в 
меньшинстве, а малыми странами является боль­
шинство из представленных здесь стран.
5. Я убежден, что прения во Втором комитете, а 
также прения, которые, несомненно, будут иметь 
место теперь, на пленарном заседании, по находя­
щемуся у нас на рассмотрении докладу Второго 
комитета, безусловно, свидетельствуют как о глу­
боких чувствах, связанных с этой проблемой, так 
и о глубоком беспокойстве по поводу серьезных 
последствий подхода, который рекомендуется в 
содержащемся в данном докладе проекте резолю­
ции [там же, пункт 9].
6. Я знаю, что многие делегации, помимо делега­
ции моей страны, серьезно обеспокоены этим об­
стоятельством. Они обеспокоены тем, что в стрем­
лении выразить общее возмущение политикой, 
осуществляемой одним из государств — членов 
Организации, которое полностью разделяется и 
моей делегацией, предлагаются такие меры, при­
нятие которых вызовет крайне серьезные и широ­
кие проблемы, затрагивающие права и обязан­
ности всех государств — членов . Организации, 
а особенно тех из них, которые находятся в мень­
шинстве.
7. Независимо от того, согласны ли мы с заключе­
нием [А/С.2/1.1030] Юрисконсульта Органи­
зации Объединенных Наций, безусловно, следует 
признать, что в этом заключении выдвигаются 
важные проблемы, для всестороннего рассмотре­
ния которых необходимо время, чтобы избежать 
конфронтации, которая могла бы отразиться на 
роли и пользе ЮНКТАД, а также на отношениях в 
рамках самой Организации Объединенных Наций.

8. В связи с предложением, которое я собираюсь 
внести, я хочу ясно заявить, что я не намерен как 
бы то ни было препятствовать широкому обсужде­
нию вопросов, выдвинутых в докладе. Фактически 
делегация Канады будет, конечно, с огромным 
интересом следить за прениями и за выступления­
ми делегаций по мотивам голосования. Но я 
бы хотел, с вашего разрешения, г-н Председа­
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тель, внести следующее простое предложение 
процедурного характера [А/1.559] :

«Генеральная Ассамблея
принимает реш ение  отложить рассмотрение 

проекта резолюции, содержащегося в пункте 9 
документа А/7383».

9. Г-н УОЛДРОН-РАМ СЕЙ (Объединенная Рес­
публика Танзания) (говорит по-английски)’. Мы, 
к сожалению, вынуждены отказаться поддержать 
предложение, которое только что внесли наши 
коллеги из Канады, и в нижеследующих замеча­
ниях мы разъясним, почему мы отклоняем его.

10. В находящемся у нас на рассмотрении докла­
де Второго комитета содержится проект резолю­
ции [А/7383, пункт 0],  который касается членства 
в Конференции Организации Объединенных Н а ­
ций по торговле и развитию. Этот проект резолю­
ции касается нового определения членского соста­
ва ЮНКТАД. Он имеет целью внести поправки в 
одну из предыдущих резолюций Генеральной Ас­
самблеи [резолю ция 1995 ( XI X) ] ,  в соответствии 
с которой в 1964 году была учреждена ЮНКТАД. 
ЮНКТАД не была учреждена по Уставу Органи­
зации Объединенных Наций. Она была учрежде­
на посредством резолюции, принятой Генеральной 
Ассамблеей обычным путем. Ю НКТАД была осно­
вана и учреждена на основании статьи 22 Устава, 
которая уполномочивает Генеральную Ассамблею 
самостоятельно учреждать вспомогательные орга­
ны. В соответствии с этими полномочиями, предо­
ставленными ей по статье 22, Генеральная Ассам­
блея разрешила включить в состав ЮНКТАД всех 
членов Генеральной Ассамблеи, а также и другие 
государства.

11. Вопрос заключается в том, могла ли Ге­
неральная Ассамблея в своей резолюции 1995 
(XIX) ограничить членский состав ЮНКТАД 
меньшим числом, чем число членов Генеральной 
Ассамблеи, или, говоря иначе, может ли Генераль­
ная Ассамблея создать вспомогательный орган в 
составе меньшего числа членов, чем Генеральная 
Ассамблея в целом? Если Генеральная Ассамблея 
имеет такое право и делает это, то означает ли т а ­
кая мера приостановление прав и лишение приви­
легий одного из государств-членов? Иными сло­
вами, обладает ли государство-член, исключитель­
но в силу членства в Организации, автомати­
ческим правом быть членом любого органа О рга­
низации? Имеет ли, например, Танзания автома­
тическое право быть членом Совета Безопасности, 
Комитета по морскому д ну 1 или Совета по Опеке? 
Ясно, что ответ будет отрицательным.

12. Если Генеральная Ассамблея имеет право 
учреждать орган в составе всех ее членов или в 
меньшем или большем составе, чем она сама, то 
ни одно из государств-членов, в том числе, напри­
мер, и Танзания, или Соединенное Королевство, 
или Ю ж ная Африка, не имеет автоматического

1 Специальный комитет для изучения вопросов мирного 
использования дна морей и океанов за  пределами действия 
национальной юрисдикции.

права быть членом такого вспомогательного орга­
на. Нельзя оспаривать, что Генеральная Ассамб­
лея имеет право определять членский состав того 
или иного вспомогательного органа, то есть огра­
ничивать членский состав таких вспомогательных 
органов, как ЮНКТАД, созданных на основании 
статьи 22 Устава. Следовательно, не приостанав­
ливаются права и привилегии ни одного из госу­
дарств-членов, если Генеральная Ассамблея огра­
ничивает членский состав того или иного органа 
таким образом, чтобы исключить из него одно из 
государств-членов или допустить, чтобы его ис­
ключение вытекало из ограничения членского со­
става данного органа.

13. Мы не можем принять мер политического х а ­
рактера на основании статей 35 и 36 Устава, при­
звав  Совет Безопасности взять инициативу в свои 
руки, ибо Соединенные Штаты, Соединенное Ко­
ролевство и Франция обладают в Совете Безопас­
ности правом вето, и можно с уверенностью пред­
положить, что эти три державы, то есть Соеди­
ненные Штаты, Соединенное Королевство и Ф ран­
ция являются большими сторонниками и защ ит­
никами Южной Африки и осуществляемой ею по­
литики апартеида и что они воспользуются свои­
ми полномочиями, чтобы блокировать любое пред­
ложение о принятии Советом Безопасности при­
нудительных мер против Южной Африки.

14. На что же тогда направлен проект резолюции, 
представленный Вторым комитетом? Он направ­
лен лишь на то, чтобы внести поправки в резолю­
цию 1995 (XIX) и пересмотреть вопрос о членском 
составе,с тем, чтобы не допустить участия в этой 
Конференции Южной Африки, пока она не изме­
нит своей политики и не будет соблюдать принци­
пы и цели Устава и Всеобщей декларации прав 
человека.
15. Это прямой политический вопрос. Здесь не 
возникает правовых или конституционных споров 
существенного характера. Единственный консти­
туционный спорный вопрос, который возникает в 
данном случае,— это вопрос о том, может ли 
настоящая сессия Ассамблеи вносить поправки в 
решения, принятые на одной из ее предыдущих 
сессий? Ясно, что может. Данный проект резолю­
ции может изменить резолюцию 1995 (XIX) от 
30 декабря 1964 года, не создавая кризиса консти­
туционного характера. Подобного кризиса отнюдь 
не возникает. В конечном счете, ведь не возник же 
-конституционный кризис в 1950 году, когда была 
принята так называемая резолюция в пользу мира 
[резолюция 377 ( V ) ] . Не возникло никакого кризи­
са и в 1962 году, когда замышлялось вторжение 
на Кубу. Не возник, как будто, кризис, развенчива­
ющий принципы и цели Устава, два года назад, 
когда один из постоянных членов Совета Безопас­
ности совершил позорное вторжение в Домини­
канскую Республику. Не возникло никакого кризи­
са около четырех лет назад, когда три постоянных 
члена Совета Безопасности и еще одно западноев­
ропейское государство организовали так называе­
мую спасательную миссию в Конго, якобы с целью 
спасения одного врача, убив при этом несколько 
тысяч ни в чем не повинных африканских женщин
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и детей. Где был уставной кризис, когда, в нару­
шение целей и принципов Устава, могуществен­
ным государством — членом Организации была 
развязана кровавая и беспощадная война про­
тив беззащитного народа Вьетнама?

16. Проект резолюции Второго комитета имеет 
единственной целью внести поправки в резолюцию 
1995 (XIX). Он имеет целью ввести новое опреде­
ление членского состава ЮНКТАД. Неужели Ас­
самблея не правомочна вносить поправки в свои 
собственные прежние решения? Ассамблея право­
мочна по своему усмотрению ограничивать или 
изменять членский состав своих вспомогательных 
органов. Если Ассамблея считает, что уже учреж­
денный орган слишком велик, она имеет право 
уменьшить его членский состав. Такое уменьшение 
не имеет ничего общего с правами и привилегиями 
членов Организации по пункту 2 статьи 18 Устава. 
Так, например, в состав Специального комитета 
по дну морей и океанов входит теперь 35 госу­
дарств-членов. В настоящий момент Генеральная 
Ассамблея пересматривает вопрос о членском со­
ставе этого вспомогательного органа. Одни гово­
рят, что он должен быть больше, то есть что в него 
должно входить около 55, а не 35 членов; другие 
считают, что его следует сократить до двадцати 
государств.

17. Предположим, что Генеральная Ассамблея 
примет решение сократить число его членов до 20, 
что Танзания, например, которая в настоящий 
момент является членом этого Комитета, будет 
выведена из его состава. Можем ли мы утверж­
дать, что Танзания являлась членом этого Коми­
тета в силу прав и привилегий членов О рганиза­
ции и что вывести ее из состава этого Комитета 
означало бы приостановление ее прав и привиле­
гий? Можем ли мы утверждать, что мы имели 
автоматическое право быть членом этого Комите­
та в силу нашего членства в Организации? Можем 
ли мы такж е заявить, что для этого Ассамблее 
потребовалось бы большинство в две трети голо­
сов? Конечно нет. Вопрос, стоящий перед Ассамб­
леей,— это вопрос, который решается простым 
большинством. Он не касается приостановления 
членства Южной Африки или исключения ее из 
Организации.
18. Статьи 5 и 6 Устава не претворяются в жизнь, 
они не осуществляются, ибо Совет Безопасности 
не предпринял принудительных мер против Ю ж­
ной Африки на основании статьи 5 Устава и не 
рекомендовал приостановить осуществление прав 
и привилегий Южной Африки. Совет Безопасности 
не рекомендует также исключить Южную Африку 
из Организации, а поэтому мы рассматриваем 
здесь вопрос об исключении Южной Африки из 
состава Организации или о приостановлении осу­
ществления прав и привилегий Южной Африки. 
Что бы мы здесь не предпринимали, Ю жная Афри­
ка все же останется членом Организации, по 
меньшей мере, на данный период.

19. Соединенное Королевство и особенно Соеди­
ненные Штаты, а такж е подавляющее большинст­
во западных сообщников развернули яростную

кампанию в защиту Южной Африки и ее политики 
апартеида и расизма в связи с этим вопросом. Они 
посылают своих эмиссаров в столицы государств- 
членов в Азии, Латинской Америке и в районе 
Карибского моря и оказывают на них полити­
ческий и дипломатический нажим. В связи с этим 
вопросом они даж е отваживаются распространить 
этот позорный дипломатический нажим на афри­
канский континент. Они проводят расистскую кам ­
панию под предлогом защиты Устава Организа­
ции Объединенных Наций. Фактически же они 
защищают Южную Африку и ее расистскую по­
литику.

20. Позвольте нам ясно заявить, что мы имеем в 
виду своими высказываниями по данному вопросу. 
Это просто-напросто чистейший расизм. Те из нас, 
кто защ ищ ает права африканского и небелого 
населения Южной Африки и Намибии, будут голо­
совать по этому вопросу вместе с представителя­
ми афро-азиатской группы. Мы будем голосовать 
против предложения считать этот вопрос важным; 
мы будем голосовать против предложения отсро­
чить рассмотрение этой проблемы; мы будем голо­
совать за то, чтобы запретить Южной Африке 
участвовать в Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по торговле и развитию.

21. Мы, представители афро-азиатских госу­
дарств, выступаем за соблюдение этики. Мы вы­
ступаем в поддержку неотъемлемых прав народов. 
Наши братья в Латинской Америке выступают за 
соблюдение этики. Делегации Соединенных Ш та­
тов, Соединенного Королевства и Южной Африки 
не разделяют нашей озабоченности в отношении 
этих вопросов.

22. Делегации западных стран во главе с Соеди­
ненными Штатами, которые во Втором комитете и 
на пленарных заседаниях будут защ ищ ать пози­
цию Южной Африки, действуют в этом случае — 
мы должны заявить об этом открыто — абсолютно 
лицемерно. Они являются сюда и осуждают апар­
теид на словах, но, когда, как говорится, приходит 
время платить по счетам, как в данном случае, они

1<из кожи лезут вон в Латинской Америке, в Азии и
/&аже в Африке, чтобы оказать поддержку Южной 

Африке, защ ищ ать ее расистскую политику и ее 
право открыто проводить эту расистскую политику 
в нашей Организации.

23. Мы вынуждены настаивать на этом голосова­
нии, а поэтому мы вынуждены, к сожалению, 
отвергнуть предложение Канады об отсрочке рас­
смотрения этого вопроса. Мы вынуждены настаи­
вать на том, что эта проблема не является в а ж ­
ным вопросом в строгом смысле статьи 18 Устава. 
Мы не намерены временно лишить Южную Афри­
ку ее прав и привилегий как члена Организации 
и не исключаем Южную Африку из Организации. 
Я должен признаться, что среди нас имеются 
делегации, не исключая и делегацию Танзании, 
которые считают, что нам, по существу, следовало 
бы сделать это на данном заседании, то есть 
исключить Южную Африку из Организации вооб­
ще. Но мы этого не делаем. Цель доклада Второго 
комитета заключается не в этом, перед нами се­
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годня стоит не эта проблема. Мы вносим поправки 
в официальную резолюцию Ассамблеи. Статья 18, 
касающаяся важных вопросов, не включает в 
число важных вопросов внесение поправок в резо­
люцию.

24. Проблема, которая находится у нас на рас­
смотрении,— это проблема, решаемая простым 
большинством голосов. В строго юридическом 
смысле она идет не дальше и даж е  не столь 
далеко, как резолюция 1761 (XVII) Генеральной 
Ассамблеи, которая призвала государства-члены 
порвать дипломатические отношения с Южной 
Африкой и воздерживаться от установления с ней 
экономических отношений. Ассамблея имеет право 
учредить орган с ограниченным членским соста­
вом вначале, либо в какой-то момент после перво­
начального учреждения этого вспомогательного 
органа, точно так же, как она имеет право расши­
рить его членский состав.

25. Если бы была принята правовая позиция Сое­
диненных Штатов, то моей делегации пришлось 
бы испытать сомнения уставного характера по 
поводу другой меры, принятой недавно Вторым 
комитетом в связи с Десятилетием развития, ко­
торая направлена на расширение Экономического 
комитета Экономического и Социального Совета 
еще на двадцать семь членов, чтобы включить в 
его состав не только государства — члены Органи­
зации, но и государства, не являющиеся членами 
Организации Объединенных Наций. Вправе ли 
Ассамблея расширять таким образом состав Эко­
номического и Социального Совета? Вправе ли 
Ассамблея расширять Экономический и Социаль­
ный Совет и его полномочия таким окольным 
путем, в обход Совета Безопасности? Однако эти 
действия объясняются скорее политическими 
настроениями Ассамблеи, чем ее политичес­
кими планами. Решение, принятое во Втором 
комитете по поводу членского состава 
Ю НКТАД,— это чисто политический вопрос. 
Оно отражает глубокое возмущение государств 
Африки, Азии и Латинской Америки нена­
вистной и отвратительной политикой апартеида. 
Оно отражает гнев против расизма. Мы должны 
поддержать и ратифицировать эти меры здесь на 
Ассамблее. Голосование против проекта резолю­
ции, находящегося у нас на рассмотрении,— это в 
известном смысле расистское голосование. Это 
голосование в поддержку расизма Южной Афри­
ки, ибо перед нами стоит чисто политический 
вопрос.

26. Как я уже говорил ранее, настало время 
платить по счетам и подвести итог. Мы определим 
подлинных друзей Африки и наших подлинных 
врагов по характеру их голосования. Поэтому мы 
хотим поименного голосования по каждому аспек­
ту этого вопроса. Мы хотим ясно определить и 
подсчитать наших друзей и наших врагов. Сегод­
ня, в это утро, Генеральная Ассамблея, как никог­
да ранее, разделится по расовому вопросу. Под­
линное значение проекта резолюции, находящего­
ся у нас на рассмотрении, заключается в том, что

мы сможем выявить государства, которые поддер­
живают расизм и апартеид, а также политику 
попрания и нарушения человеческих прав и сво­
бод в Южной Африке, и государства, которые 
поддерживают справедливые и гуманные принци­
пы, которые должны лежать в основе деятель­
ности государств — членов этой Организации. 
В заключение я хочу отметить, что, мы надеемся, 
расистские газетенки, например, в Нью-Йорке, 
также увидят этот во'прос в его подлинной расовой 
перспективе. Делегация Танзании поддерживает 
проект резолюции [А/7383, пункт 9] Второго ко­
митета, и мы отвергаем предложение Канады об 
отсрочке его обсуждения.

27. Г-н УИГГИНС (Соединенные Штаты Амери­
ки) (говорит по-английски ) : Делегация Соединен­
ных Штатов поддерживает предложение предста­
вителя Канады об отсрочке обсуждения данного 
проекта резолюции [А/7383, пункт 9 [ . В прениях, 
состоявшихся во Втором комитете по вопросу, 
освещаемому в докладе, который находится у нас 
на рассмотрении, а также в ходе многочисленных 
и длительных консультаций, состоявшихся после 
3 декабря, всем стало ясно, что со всех сторон 
выражаются глубокие убеждения, которые связа­
ны с соображениями, могущими иметь широкие 
последствия для самого Устава. В какой бы мере 
мы ни расходились во мнениях в вопросе опреде­
ления точного характера стоящих перед нами 
проблем и действий, которые нам надлежит пред­
принять, мы полностью уважаем искренние мне­
ния авторов проекта резолюции, содержащегося в 
находящемся у нас на рассмотрении докладе, и я 
убежден, что они, в свою очередь, уважаю т мне­
ние моей и других делегаций, которое в данном 
случае расходится с их мнением.

28. Здесь задеты чувства членов Генеральной Ас­
самблеи, их убеждения, которые, как мы зна­
ем, очень глубоки. Юридические и практические 
осложнения, связанные с этим вопросом, явились 
предметом тщательного изучения [А/С.2/Ъ.1030[ , 
подготовленного Юрисконсультом Организации 
Объединенных Наций, которое Генеральный сек­
ретарь, с его одобрения, представил Генеральной 
Ассамблее и в котором ясно указывается, что 
мера, предлагаемая в этом проекте резолюции, 
противоречит Уставу. Мы считаем, что в настоя­
щий момент столкновение по поводу этой трудной 
и сложной проблемы, которая затрагивает самую 
основу Организации, не послужило бы полез­
ной цели.

29. Мы убеждены, что если такое столкновение 
произойдет, никто не выйдет из него подлинным 
победителем; в проигрыше, безусловно, останется 
сама Организация. В данном случае не следовало 
бы об этом говорить, но я считаю себя обязанным 
повторить, что Соединенные Штаты здесь и на 
всех других форумах, где они имели возможность 
выступать, осуждали апартеид в Южной Африке и 
выступали против него и сопротивлялись всем 
другим формам расовой дискриминации. Я сож а­
лею о высказывавшихся здесь выводах и предпо­
ложениях, согласно которым позиция, занятая в
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данном случае по этому вопросу из соображений 
глубокой веры в необходимость сохранения Уста­
ва и конституции, основана на расовой дискрими­
нации или какой-либо форме расизма.

30. Я глубоко сожалею, что оратор, выступавший 
до меня, высказал предположение, что поименное 
голосование по этому вопросу, если и когда оно 
будет проведено, справедливо разделит членов 
этой Организации на тех, кто является другом 
африканских народов и автором этого проекта 
резолюции, и тех, кто является их врагом. Если 
Генеральная Ассамблея проникнется таким духом, 
то к каждой серьезной проблеме, с которой мы 
будем сталкиваться в дальнейшем, прибавятся 
дополнительные трудности и осложнения, и мно­
жество проблем окажутся еще более неразреши­
мыми, чем ранее. Я сожалею, что этот дух был 
привнесен в наши прения, и я надеюсь и даже 
уверен, что те, кто сделал это, фактически не 
думают, что эта проблема правового и конститу­
ционного характера явится для них надежной 
проверкой тех, кто выступает за них, и тех, кто 
выступает против них. По всем этим причинам мы 
поддерживаем только что внесенное предложение 
об отсрочке рассмотрения данного проекта резо­
люции.

31. Г-н ГАТУГУТА (Кения) (говорит по-англий­
ски) : Делегация Кении хотела бы ясно заявить, 
что мы не можем изменить нашу позициюпо этому 
вопросу. Мы намерены голосовать за проект ре­
золюции, принятый Вторым комитетом [А/7383, 
пункт 9 ], считая, что речь идет о проблеме полити­
ческого и морального характера. Данное голосо­
вание не затрагивает правовых аспектов, это непо­
средственный вопрос колониализма и расизма, а 
правительство моей страны и мой народ всегда 
выступали против любой формы расизма и дис­
криминации. Именно по этой причине мы намере­
ны поддержать данный проект резолюции. Мы 
считаем, что он ни в какой мере не нарушает 
положений Устава Организации Объединенных 
Наций. Это уже не первый случай, когда член 
Организации Объединенных Наций исключается 
из того или иного органа Организации Объединен­
ных Наций; Португалия не является членом Эко­
номической комиссии для Африки; она была ис­
ключена из Экономического и Социального Совета 
и остается исключенной из этого органа. Если это 
возможно, то возможно исключить и другого 
члена из другого вспомогательного органа О рга­
низации Объединенных Наций.

32. Я не намерен вдаваться в правовой аспект 
этого вопроса, поскольку, как я заявил с самого 
начала, речь идет не о правовом моменте. Но я 
хотел бы в связи с этим вопросом упомянуть об 
одном обстоятельстве. Когда было запрошено со­
ответствующее юридическое заключение в Дели, 
Юрисконсульт Организации Объединенных Наций 
сделал следующее заявление:

«Ассамблея никогда не указывала, что какое- 
либо из государств — членов Конференции не 
будет допущено к участию в работе ее второй 
сессии. Если бы Ассамблея пожелала принять

меры в этих целях, то о таком исключении 
обязательно должно было бы иметься специаль­
ное упоминание в ее резолюции» [А/С.2/Ь. 1030, 
пункт 6].

33. Иными словами, в то время юридическое з а ­
ключение, полученное нами в Дели, сводилось к 
тому, что Ассамблея правомочна исключить из 
ЮНКТАД того или иного члена специальной резо­
люцией. Теперь эта позиция изменилась, и нам 
говорят, что Генеральная Ассамблея не может 
этого сделать. При всем своем уважении к данно­
му заключению делегация Кении не согласна с 
ним; именно по этой причине мы и намерены 
голосовать за данный проект резолюции.

34. Мы считаем, что Генеральная Ассамблея, как 
ясно указала делегация Танзании, правомочна на 
основании статьи 22 Устава создавать на основа­
нии резолюции тот или иной орган Ассамблеи, 
а если Ассамблея правомочна создать какой-либо 
орган, она правомочна и ограничивать его член­
ский состав.

35. Внесенное сегодня предложение отсрочить об­
суждение этого вопроса равносильно отклонению 
данного проекта резолюции, ибо в этом предложе­
нии наших канадских друзей не указывается, что 
будет дальше, когда мы отсрочим рассмотрение 
этого вопроса. На какой срок мы должны его 
отложить? Без указания времени или на какой- 
либо определенный срок? На наш взгляд, это 
туманное предложение, с которым наша делегация 
не может согласиться. Мы также считаем, что 
данный вопрос не является важным вопросом 
согласно статье 18 Устава. Мы не просим Гене­
ральную Ассамблею исключить Южную Африку 
из числа членов Организации Объединенных Н а­
ций, мы лишь просим ее внести поправки в ее 
собственную резолюцию и исключить некоторые 
государства-члены из-за их рассовой политики. 
Это, по нашему мнению, лишь чисто колониаль­
ный вопрос, подобный любому колониальному 
вопросу, который мы здесь рассматривали.

36. Я хочу призвать все страны, которые при­
знают основные права человека и свободу лич­
ности, поддержать этот проект резолюции. П ред­
ставитель Соединенных Штатов заявил здесь, что 
его страна всегда выражала мнение, направлен­
ное против дискриминации, апартеида и так далее. 
Мы согласны, она всегда поступала таким обра­
зом, но мы спрашиваем ее: «Что последовало за 
выражением этого мнения?» Мы хотели бы, чтобы 
страны и народы, занимающие искреннюю пози­
цию, подтверждали свои слова действиями. Те­
перь мы говорим вам, что надо принять меры по 
вопросу о Южной Африке, что настало время 
перейти от слов к действиям. Я считаю, что наста­
ло время, когда представители должны доказать 
искренность своего отношения к народу Африки, 
когда они должны показать, действительно ли они 
считают, что расизм и дискриминацию надо лик­
видировать не только в Африке, но и во всем мире.

37. Короче говоря, мы намерены голосовать за 
содержащийся в документе А/7383 проект резо­
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люции о приостановлении членства Южной Афри­
ки в ЮНКТАД, мы будем голосовать против 
документа А/Ъ.559 об отсрочке рассмотрения 
этой проблемы и мы будем голосовать против 
любого предложения о том, чтобы считать эту 
проблему важным вопросом в соответствии со 
статьей 18 Устава.

38. Г -н Н Ж И Н Е  (Камерун) (говорит по-француз­
ски) : Я хочу выступить от имени делегации К а­
меруна, чтобы сразу заявить, не поддаваясь 
эмоциям, что делегация Камеруна, несмотря 
на наше дружественное отношение к делега­
ции Канады, не может поддержать предложение 
[А/Ь.559], которое было только что выдвинуто 
Канадой. Г-н Председатель, я хотел бы также, не 
д авая  волю эмоциям, объяснить причины, по ко­
торым делегация Кении не может поддержать 
проект резолюции, принятый Вторым комитетом 
[А/7383, пункт 9].

39. Принятие Вторым комитетом этого предложе­
ния, которое направлено лишь на изменение уже 
принятой Генеральной Ассамблеей резолюции — 
речь идет о резолюции 1995 (XIX) от 30 декабря 
1964 года,— вызвало большое число критических 
замечаний, а также самых различных коммента­
риев. Как было отмечено, некоторые представите­
ли фактически усмотрели в этом доказательство 
того, что африканские представители иногда в 
ущерб законности следуют соображениям эмоцио­
нального характера. Другие же даж е утверждали, 
что Конференция Организации Объединенных Н а ­
ций по торговле и развитию является экономичес­
кой организацией и что, следовательно, в прени­
ях необходимо воздерживаться от политических 
высказываний. Делегация Кении также имела 
возможность подвергнуть самому серьезному рас­
смотрению распространенный здесь правовой до­
кумент, и я хотел бы с этой высокой трибуны из­
ложить позицию моего правительства по этому 
вопросу.

40. Исключение Южной Африки из Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию является политической необходимостью. 
Это отвечает духу и букве ряда соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций. 
Я хотел бы упомянуть о том, что автор предложе­
ния, текст которого был распространен здесь, ниг­
де не упомянул о том, появится ли при затягива­
нии решения этой проблемы необходимость снова 
заняться ее рассмотрением в том смысле, который 
предусматривается авторами принятого Вторым, 
комитетом проекта резолюции. Кроме того, опре­
деленность рекомендации Второго комитета не 
допускает никаких разногласий.

41. Поскольку правовому аспекту вопроса уделя­
ется столько внимания, я позволю себе изложить 
точку зрения делегации Кении относительно рас­
пространенного здесь правового документа. Если 
есть, страна, уваж аю щ ая международную закон­
ность, так это — Камерун. Моя страна, как на это 
указал ее президент А. Ахиджо на последнем 
совещании в верхах Организации африканского

единства в Алжире2, мечтает о мире, где востор­
жествует не право силы, а сила права. Зло, под­
рывающее Организацию Объединенных Наций и 
препятствующее ей в разрешении международных 
конфликтов, состоит в противопоставлении инте­
ресов отдельных государств общим интересам ми­
рового сообщества. В условиях ухудшения между­
народного климата лишь уважение принятых на 
себя государствами обязательств позволит нам 
построить лучший мир, где каждый займет свое 
место.

42. Подобное уважение к праву, которое характе­
ризует политику правительства Камеруна по отно­
шению к другим государствам, естественно, побу­
дило мою делегацию уделить максимум внимания 
правовым проблемам, вызванным предложением о 
недопущении Южной Африки к участию в Кон­
ференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию. Делегация Камеруна вы­
слушала также доводы тех, кто считает непра­
вильным демарш, предпринятый многими страна­
ми во время Конференции в Д ели3. Тщательно­
му рассмотрению был подвергнут также доку­
мент [А/С.2/Ь.1030], в котором содержится доклад 
Юрисконсульта по этому вопросу.

43. Я должен сказать, что эти доводы неубеди­
тельны, по крайней мере с точки зрения делегации 
Камеруна. В частности, документ, о котором я 
только что упомянул, ставит ряд вопросов, кото­
рые могут вызвать неясность среди большого чис­
ла делегаций.

44. Во-первых, правомерно будет задать вопрос, 
не рассматривается ли в этом документе вместо 
изучения процедуры, необходимой для исключе­
ния государства из вспомогательного органа 
Организации Объединенных Наций или для при­
остановления его членства в нем,совершенно дру­
гой вопрос, а именно вопрос об исключении госу­
дарства-члена из самой Организации Объединен­
ных Наций.

45. Кроме того, в пункте 4 этого документа дела­
ется ссылка на статью 22 Устава, в соответствии с 
которой Генеральная Ассамблея уполномочивает­
ся учреждать «такие вспомогательные органы, 
которые она сочтет необходимым для осуществле­
ния своих функций». Тем не менее статья 22 не 
предусматривает, в отличие от пункта 4 упомяну­
того документа, что эти органы должны включать 
«все государства — члены ООН и связанные с 
ней органы».
46. По нашему мнению, здесь речь идет о новом, 
но достаточно важном вопросе, чтобы вызвать 
борьбу мнений. Устав Организации Объединенных 
Наций и даж е правила процедуры не определяют 
состав вспомогательных органов, которые Гене­
ральная Ассамблея может счесть необходимым 
учредить.

2 Пятая сессия Конференции глав государств и прави­
тельств Организации африканского единства, состоявшаяся 
13— 16 сентября 1968 года.

3 Вторая сессия Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, состоявшаяся 1 февраля—29 
мая 1968 года.
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47. Кроме того, ни одно из положений Устава не 
дает оснований полагать, что члены вспомогатель­
ных органов обладают теми же правами и обязан ­
ностями, что и государства — члены Организации 
Объединенных Наций. Этим, в частности, и объяс­
няется, что не все государства — члены вспомога­
тельных органов, будь то Программа развития 
Организации Объединенных Наций, Конференция 
Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию или какой-либо другой орган, обяза­
тельно являются государствами — членами ООН. 
В частности, к какому механизму можно было бы 
прибегнуть, если бы речь шла, например, об ис­
ключении из Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по торговле и развитию государст­
ва, не являющегося членом ООН, или о приоста­
новлении его членства в нем. Очевидно, что в этом 
конкретном случае применение статей 5 и 6 Устава 
оказалось бы невозможным. Конечно, я поднимаю 
чисто теоретические вопросы. Моя страна поддер­
живает исключительно теплые отношения с госу­
дарствами, не являющимися членами ООН, и 
высоко ценит их вклад в работу органов, членами 
которых они являются. Мы не поддержим никаких 
мер, направленных на исключение этих стран из 
вспомогательных органов. Тем не менее эти вопро­
сы, заданные тем, кто поддерживает применение 
процедуры, предусмотренной положениями Устава 
для исключения государства из вспомогательного 
органа, требуют ответа.

48. Генеральная Ассамблея правомочна приоста­
новить членство государства в любом из ее вспо­
могательных органов. В этом отношении я согла­
сен с пунктом 6 доклада Юрисконсульта:

«Если бы Генеральная Ассамблея пожелала 
выступить инициатором каких-либо мер в этом 
направлении,— то есть исключение государст­
ва-члена,— необходимо было бы четкое упоми­
нание вопроса об исключении в одной из резо­
люций».

Именно такого рода резолюция представлена в 
настоящий момент на утверждение Генеральной 
Ассамблеей.

49. По нашему мнению, подтверждение, содержа­
щееся в правовом докладе, который был представ­
лен на 37-м пленарном заседании второй сессии 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию, все еще сохраняет свою 
силу. Никто не может ставить под сомнение компе­
тентность главного органа Организации Объеди­
ненных Наций в принятии решений о составе 
создаваемых им же самим органов.

50. Некоторые же в попытке найти оправдание 
своему отрицательному отношению к подобной 
мере утверждают, что она создаст опасный преце­
дент. Моя страна считает, что возможный риск, 
если он вообще существует, не идет ни в какое 
сравнение с теми глубокими соображениями, кото­
рыми руководствуются авторы принятого Вторым 
комитетом проекта резолюции, и с их решимостью 
вести борьбу с расистским режимом белого мень­
шинства в Южной Африке.

51. Более того, если Генеральная Ассамблея рег 
шит приостановить членство Южной Африки как 
члена Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, то она таким 
образом последует примеру Экономического и Со­
циального Совета. Вряд ли нужно напоминать о 
том, что Совет вынес следующее решение в своей 
резолюции 974 О, III (XXXVI) от 24 июля 
1963 года:

«...Южно-Африканская Республика не будет 
участвовать в работе Экономической комиссии 
для Африки до тех пор, пока Совет, по рекомен­
дации Экономической комиссии для Африки, не 
найдет, что в результате изменения расистской 
политики в этой стране произошло восстанов­
ление необходимых условий для конструктив­
ного сотрудничества».

52. Юрисконсульт, напоминая, и притом совер­
шенно правомерно, об этом решении Экономи­
ческого и Социального Совета, не говорит, что 
оно неправильно. Напротив, пункт 20 его доклада 
гласит:

«представляется, что большинство членов Со­
вета, исходя, по-видимому, из статьи 68 Устава, 
придерживается того мнения, что, поскольку 
Совет имеет право создавать комиссии, то он 
имеет право исключать государство — член О р­
ганизации из какой-либо из упомянутых комис­
сий или приостановить его членство в них».

53. Делегация Кении разделяет эту точку зрения 
Юрисконсульта. Ю Н И ДО  для Генеральной 
Ассамблеи является тем же, что и Экономическая 
комиссия для Африки для Экономического и Со­
циального Совета. Как первая, так и вторая ор­
ганизация представляют собой вспомогательные 
органы, созданные двумя главными органами на 
основе соответствующих положений Устава. Глав­
ные органы имеют полное право ограничивать сос­
тав вспомогательных органов.

54. Таково наше мнение по правовому аспекту 
вопроса. Я попытался показать, что статьи 5, 6 
и 22 Устава неприменимы к вспомогательным ор­
ганам. Я защ ищ ал мнение, согласно которому 
Генеральная Ассамблея правомочна приостано­
вить членство какого-либо государства в одном 
из вспомогательных органов. Наконец, я напом­
нил в этом отношении о решении Экономического 
и Социального Совета, который, основываясь на 
исключительном праве, которое предоставляется 
ему Уставом, посчитал необходимым принять ана­
логичные меры. Если я и говорил довольно про­
странно, то лишь с единственной целью опроверг­
нуть ряд преднамеренных заявлений, которые од­
нако далеки от тех соображений, которые лежат 
в основе представленного Генеральной Ассамблее 
предложения.

55. Как я уже говорил, решение о приостановле­
нии членства расистского режима Южной Африки 
в Конференции Организации Объединенных Н а ­
ций по торговле и развитию имеет в своей основе 
соображения чисто объективного порядка, а имен­
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но: участие представителей южноафриканского 
режима меньшинства в работе Конференции 
Организации Объединенных Наций по торговле и 
развитию несовместимо с целями последней. Кро­
ме того, это находится в явном противоречии с 
рядом резолюций Организации Объединенных Н а ­
ций.

56. Создание Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по торговле и развитию фактически 
восходит к 1961 году, когда Генеральная Ассамб­
лея в своей резолюции 1707 (XVI) от 19 декабря 
того же года, озаглавленной «Международная 
торговля как главное средство экономического 
развития» подтвердила, что

«необходимо, чтобы страны обеспечили мак­
симальное расширение своей торговли и увели­
чение поступлений в иностранной валюте в ре­
зультате роста своего экспорта как в количест­
венном, так и в стоимостном выражении».

Со времени принятия этой исторической резолю­
ции Генеральная Ассамблея и Экономический и 
Социальный Совет вели работу в направлении 
создания Конференции Организации Объединен­
ных Наций по торговле и развитию [резолюция  
1995 (XI X) ] ,  целями которой были и остаются 
расширение связей и торгового обмена, стабили­
зация денежных курсов, устранение препятствий 
торговле, финансирование развития и т. д.

57. По мнению моей страны, как и ряда других 
стран, Конференция Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию должна способст­
вовать международному сотрудничеству в области 
торговли и развития. Распространение этого со­
трудничества на Южную Африку могло бы нару­
шить положения ряда резолюций Генеральной 
Ассамблеи. В этой связи я хотел бы напомнить о 
следующих резолюциях: во-первых, о резолюции 
1761 (XVII) от 6 ноября 1962 года, в которой Ге­
неральная Ассамблея предлагает порвать дипло­
матические отношения с Южной Африкой, запре­
щает установление этих отношений, рекоменду­
ет экономический и торговый бойкот; во-вторых, о 
резолюции 2202 А (XXI) от 16 декабря 1966 года, 
в которой Генеральная Ассамблея требует от го­
сударств-членов применения экономических санк­
ций против Южной Африки; в-третьих, о резолю­
ции 2307 (XXII) от 13 декабря 1967 года, в кото­
рой Генеральная Ассамблея решительно подтвер­
ждает свою убежденность в том, что положение 
в Южной Африке представляет собой угрозу для 
международного мира и безопасности, что дей­
ствия в соответствии с главой VII Устава О рга­
низации Объединенных Наций имеют существен­
но важное значение и, в заключение, универсаль­
но применяемые принудительные экономические 
санкции являются единственным средством дости­
жения мирного решения.

58. Таким образом, Генеральная Ассамблея, если 
она не стремится к сознательному сохранению 
некоторых противоречий, не в состоянии, с одной 
стороны, рекомендовать применение мер экономи­

ческого бойкота по отношению к расистскому ре­
жиму Южной Африки, а, с другой стороны, при­
знавать эту страну членом органа, задача которо­
го состоит именно в устранении препятствий тор­
говле.

59. Поэтому перед Генеральной Ассамблеей стоит 
выбор: либо оставить Южную Африку в Конфе­
ренции Организации Объединенных Наций по тор­
говле и развитию, нарушая таким образом свои 
собственные резолюции об экономическом бойко­
те, либо исключить, по крайней мере приостано­
вить, членство Южной Африки в Конференции и 
этим самым отстоять принципы, которых мы все 
придерживаемся.

60. Что касается моей страны, то она следует 
резолюциям Организации Объединенных Наций и 
не поддерживает отношений с Южной Африкой. 
Она не может представить себе какую-либо форму 
сотрудничества с этим государством и в рамках 
другой организации — Конференции Организации 
Объединенных Наций по торговле и развитию. 
Поэтому предложение, принятое Вторым комите­
том, представляется, по мнению моего правитель­
ства, исключительно своевременным. Непонима­
ние беспокойства африканских государств могло 
бы привести к упущению из виду опасности, кото­
рую представляет в Африке политика расовой 
дискриминации. В то время, когда, как на это ука­
зывает доклад Комитета, которому было поручено 
изучить политику апартеида правительства Ю ж ­
но-Африканской Республики, положение в ю ж­
ной части Африки приобретает новый характер в 
результате поддержки, которую Ю жная Африка в 
нарушение резолюций Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности оказывает режиму Яна Сми­
та, делая таким образом неприменимыми экономи­
ческие санкции, предпринятые против родезийских 
расистов, международное сообщество должно вос­
пользоваться любым предложением, которое мо­
жет способствовать решению проблемы.

61. Из вышесказанного следует, что у правитель­
ства Камеруна нет никаких сомнений в том, что 
приостановление членства Южной Африки в Кон­
ференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию обосновано как с правовой, 
так и с политической и моральной точек зрения. 
Однако, даже предполагая, что среди некоторых 
делегаций остаются сомнения относительно закон­
ности предпринимаемого решения, как можно до­
пустить, чтобы страна, которая всегда ставила 
себя вне этой законности, если не противопостав­
ляла ей себя, могла бы выставлять себя ее побор­
ником, чтобы участвовать в работе Конференции?

62. Ведь в конечном итоге исключение или при­
остановление членства Южной Африки не являет­
ся мерой отрицательной. Речь идет об изучении и 
принятии всякого предложения, направленного на 
то, чтобы заставить южноафриканских расистов 
уважать решения международного сообщества и 
отказаться от одиозной политики апартеида. Ш а­
гом в этом направлении послужил бы отказ этому 
режиму в каком бы то. ни было сотрудничестве в
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экономическом и торговом плане. Такова суть 
предложения, представленного через посредство 
Второго комитета Генеральной Ассамблее.

63. В силу этих причин делегация Кении,к велико­
му сожалению,вынуждена объявить о том, что она 
будет голосовать против предложения наших ка­
надских друзей. Я воспользуюсь этой возмож­
ностью, чтобы напомнить, что речь идет лишь о 
замене одной резолюции Генеральной Ассамб­
леи другой. Рассматриваемый вопрос не является 
важным, и любая попытка, направленная на при­
менение положений статьи 18 Устава, была бы 
направлена против преследуемой цели..

64. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Мы заслушали шесть ораторов по обсуждаемому 
вопросу; все они сообщили о том, как их делега­
ции будут голосовать по предложенному проекту 
резолюции. Теперь мы переходим к выступлениям 
по мотивам голосования до голосования; здесь 
выступающие также должны будут осветить свою 
позицию в отношении предложенного проекта ре­
золюции.

65. Г-н ЧАТОРДАИ (Венгрия) {говорит по-фран­
цузски): Я полагаю, что в начале рассмотрения 
какого-либо вопроса, прежде чем переходить к 
голосованию, необходимо проводить общие пре­
ния. В этот раз нам не была предоставлена воз­
можность выступить с заявлениями в ходе общих 
прений. Делегация Венгрии хотела бы сделать 
заявление не в плане выступления по мотивам 
голосования, а для того, чтобы представить доку­
мент А/Ь. 555, распространенный среди членов 
Генеральной Ассамблеи. Поэтому я прошу изви­
нить меня, г-н Председатель, поскольку я буду 
выступать по другому вопросу, чем тот, о котором 
вы объявили.

66. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
Представителю Венгрии разрешается внести свое 
предложение.

67. Г-н ЧАТОРДАИ (Венгрия) {говорит по-фран­
цузски): Весь мир знает последовательную пози­
цию Венгрии относительно политики апартеида. 
Во всех международных органах наша делегация 
делала и будет продолжать делать все возможное, 
чтобы способствовать скорейшему искоренению 
этой политики. Именно этой целью постоянно ру­
ководствуется делегация Венгрии в качестве чле­
на Специального комитета, которому поручено 
изучить политику апартеида правительства Ю ж ­
но-Африканской Республики.

68. Кроме того, делегация Венгрии голосовала за 
все проекты резолюций, принятые Генеральной 
Ассамблеей по этому вопросу, и, в отличие от 
многих других, наше правительство выполнило 
свои обязательства относительно применения этих 
резолюций. После разрыва экономических отно­
шений с правительством Южпо-Африканской Рес­
публики правительство моей страны не поддержи­
вает с ним ни дипломатических, ни культурных 
связей. Из этого следует, что моя делегация, как и 
в прошлом, стремится способствовать мерам, ко­

торые, обеспечивая наиболее полное международ­
ное участие, являются самыми эффективными в 
борьбе с одиозной политикой апартеида расист­
ского правительства Южной Африки.

69. На основе этого принципа мы также изучи­
ли проект резолюции Второго комитета [А17383, 
пункт 9] и пришли к заключению, что некоторые 
добавления могли бы улучшить текст резолюции и 
обеспечить ей более широкую поддержку.

70. Вступительная часть проекта резолюции мог­
ла бы быть усилена ссылкой на резолюцию 
1761 (XVII), в которой Генеральная Ассамблея 
предложила государствам-членам

«порвать дипломатические отношения с Ю ж ­
ной Африкой или воздерживаться от установле­
ния этих отношений... бойкотировать все южно­
африканские товары и воздерживаться от экс­
порта товаров... в Южную Африку».

Эту выдержку следовало бы поместить после чет­
вертого пункта преамбулы.

71. Резолюция 1761 (XVII) является одной из 
наиболее важных резолюций, принятых Генераль­
ной Ассамблеей по этому вопросу, и полным ее 
выполнением государства-члены внесли бы эффек­
тивный вклад в искоренение политики апартеида. 
К сожалению, использование условного наклоне­
ния здесь вполне оправдано. Общеизвестно, что 
западные державы, включая трех постоянных чле­
нов Совета Безопасности, не выполняют эту резо­
люцию Генеральной Ассамблеи, что дает возмож­
ность южноафриканскому правительству далее 
следовать своей политике расовой дискриминации.
72. Мы считаем, что, следуя упомянутой мною 
поправке, необходимо было бы еще раз упомянуть 
о резолюциях, предлагающих государствам-чле­
нам порвать дипломатические и экономические 
отношения с южноафриканским правительством, а 
также упомянуть о связи между упомянутыми в 
преамбуле резолюциями и резолюцией 26 (II),  
принятой Конференцией Организации Объединен­
ных Наций по торговле и развитию. Поэтому мы 
предлагаем два последних пункта преамбулы з а ­
менить следующим текстом:

«учитывая тот факт, что главная задача Кон­
ференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию состоит в развитии 
экономических отношений, и напоминая о том, 
что Генеральная Ассамблея в резолюции 
1761 (XVII) призвала государства-члены по­
рвать дипломатические и экономические отно­
шения с правительством Южной Африки, 

считая, что резолюция 26 (II) ,  принятая 
Конференцией Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, отвечает духу 
вышеупомянутых резолюций».

73. В настоящем виде постановляющая часть про­
екта резолюции поднимает сложную правовую 
проблему, касающуюся его соответствия положе­
ниям Устава. Кроме того, указывая на противо­
действие Генеральной Ассамблеи политике р а ­
совой дискриминации южноафриканского прави­
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тельства, постановляю щая часть проекта резолю­
ции носит дискриминационный характер в том 
месте, где Генеральная Ассамблея недопустимым 
образом подтверждает предыдущие резолюции, 
исключающие из деятельности Организации О бъ­
единенных Наций социалистические страны, а так ­
же страны, не являю щ иеся членами Организации, 
такие, как Германская Д емократическая Респуб­
лика, Корейская Н ародно-Демократическая Рес­
публика, Д емократическая Республика Вьетнам. 
Д ля нас это принципиальный политический во­
прос, в отношении которого мы должны сохранять 
твердость. Мы считаем, что проект резолюции 
получит большую поддержку, если его поста­
новляю щ ая часть будет заменена следующим 
текстом:

«Разделяет  выраженное Конференцией О рга­
низации Объединенных Наций по торговле и 
развитию мнение относительно того, что Ю жная 
Африка не долж на принимать участие в работе 
Конференции до тех пор, пока она не прекратит 
свою политику расовой дискриминации, и Гене­
ральная Ассамблея не сможет констатировать 
это».

74. Так как первоначальный текст проекта резо­
люции носит Дискриминационный характер, моя 
делегация считает своим долгом воздержаться 
при голосовании этого проекта в Комитете. Если 
авторы проекта резолюции найдут возмож ­
ным принять предлагаемые нами поправки 
(см. А/Ь.555), моя делегация будет голосовать за 
проект резолюции с внесенными в него поправ­
ками.

75. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански)-.Те­
перь я предоставляю слово тем, кто хотел высту­
пить по мотивам голосования по внесенным пред­
ложениям до проведения голосования.

76. Г-н ОГОЛА (Уганда) (говорит по-англий­
ски): Г-н Председатель, я просил слова, чтобы вы­
ступить по существу проекта резолюции [А17383, 
пункт 9 ]. Я полагал, что после обсуждения пред­
ложения Канады оно будет немедленно поставле­
но на голосование, чтобы мы могли приступить к 
обсуждению существа проекта резолюции и вы­
ступлениям по мотивам голосования. Теперь, по­
сле поправок, внесенных делегацией Венгрии, я не 
уверен в том, будет ли мое выступление своевре­
менным, и разреш ите ли вы мне начать обсуж де­
ние сущ ества проекта резолюции, как я предпола­
гал это сделать ранее. Я хотел бы услышать ваше 
мнение до того, как сделаю свое заявление, 
поскольку я нахожусь в затруднительном поло­
жении.

77. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-испански): 
Порядок ведения сегодняшнего утреннего засед а­
ния был несколько нарушен. Предложение делега­
ции Канады фактически было предложением по 
порядку ведения заседания и его следовало немед­
ленно поставить на голосование без предоставле­
ния слова всем ораторам, которых мы теперь 
заслушиваем и которые составляю т длинный спи­
сок.

78. Еще до внесения канадского предложения у 
меня был список ораторов, и я предоставлял им 
слово в том порядке, в каком они записывались. 
Д аж е представитель Венгрии, которого мы только 
что заслуш али, хотел выступить в общих прениях. 
Затем  он исключил себя из списка желающих 
выступить в общих прениях; позднее, насколько я 
понимаю, он вновь записался для выступления, и 
я должен был поставить его в начале списка 
записавш ихся для выступления по мотивам голо­
сования.

79. Я полагаю, что представитель Уганды может 
выступить после голосования по канадскому пред­
ложению, касаю щ емуся процедурных вопросов. 
Но вообще я не знаю, по мотивам какого голосо­
вания хотят выступать все те, кто значится в 
списке (а их тринадцать человек): будут ли их 
выступления касаться канадского предложения, 
предложения Венгрии или проекта резолюции, 
предложенного Вторым комитетом в его докладе 
[А17383, пункт 9 \ .
80. Итак, если представитель Уганды не готов, 
как он заявил, выступать по предложению Вен­
грии до того, как оно будет поставлено на голосо­
вание, то перейдем к голосованию по канадскому 
предложению процедурного характера, а затем 
предоставим слово тринадцати ораторам, запи­
савшимся для выступления по мотивам голосова­
ния.

81. Г-н ОГОЛА (Уганда) (говорит по-англий­
ски): Г-н Председатель, я не хотел бы нарушать 
правила процедуры. Я признаю, что в мои намере­
ния входит как можно скорее добиться отклоне­
ния предложения Канады. Поэтому я приветствую 
предоставленную нам возможность в наиболее 
подобающей форме заявить о нашем дружествен­
ном отношении к Канаде.

82. Я резервирую право моей делегации высту­
пить по мотивам голосования по существу этого 
проекта резолюции, как только предложение К а­
нады будет снято.

83. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-испански): 
Ж елает ли кто-нибудь из записавш ихся вы­
ступить до того, как канадское предложение 
[А/Ь.559] будет поставлено на голосование. П ос­
кольку желающих нет, перейдем к голосованию, 
но я должен напомнить, что один из предыдущих 
ораторов просил о проведении поименного голо­
сования. Переходим к голосованию предложения 
Канады. Я позволю себе зачитать его слова, чтобы 
господа представители знали, какой текст постав­
лен на голосование. Текст гласит:

«Генеральная Ассамблея
постановляет отложить рассмотрение проек­

та резолюции, содерж ащ егося в пункте 9 доку­
мента А/7383.»

По просьбе представителя Танзании проводится 
поименное голосование.

В результате жеребьевки, проведенной П ред­
седателем, Эквадор приглашается голосовать пер­
вым.
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Голосовали за: Сальвадор, Финляндия, Ф ран­
ция, Греция, Гватемала, Гондурас, Исландия, И р­
ландия, Италия, Япония, Лаос, Лесото, Люксем­
бург, Малави, Малайзия, Мальта, Маврикий, Н е­
пал, Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, 
Норвегия, Панама, Парагвай, Перу, Португалия, 
Ю жная Африка, Свазиленд, Швеция, Соединен­
ное Королевство Великобритании и Северной И р­
ландии, Соединенные Штаты Америки, Уругвай, 
Аргентина, Австралия, Австрия, Бельгия, Боли­
вия, Ботсвана, Бразилия, Бирма, Канада, Цент­
ральноафриканская Республика, Китай, Колум­
бия, Коста-Рика, Дания, Доминиканская Респуб­
лика.

Голосовали против: Экваториальная Гвинея, 
Эфиопия, Габон, Гана, Гвинея, Индия, Индонезия, 
Ирак, Ямайка, Иордания, Кения, Кувейт, Л ибе­
рия, Ливия, Мали, Мавритания, Марокко, Нигер, 
Нигерия, Пакистан, Филиппины, Руанда, Сенегал, 
Сьерра Леоне, Сомали, Южный Йемен, Судан, 
Сирия, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Ту­
нис, Уганда, Объединенная Арабская Республика, 
Объединенная Республика Танзания, Верхняя Во­
льта, Йемен, Югославия, Замбия, Афганистан, 
Албания, Алжир, Барбадос, Бурунди, Камбоджа, 
Камерун, Чад, Конго, (Браззавиль),  Конго (Д е­
мократическая Республика), Куба, Дагомея.

Воздержались: Гаити, Венгрия, Иран, И зр а ­
иль, Берег Слоновой Кости, Ливан, М альдив­
ские острова, Мексика, Монголия, Польша, Румы­
ния, Сингапур, Испания, Турция, Украинская Со­
ветская Социалистическая Республика, Союз Со­
ветских Социалистических Республик, Венесуэла, 
Болгария, Белорусская Советская Социалисти­
ческая Республика, Цейлон, Чили, Кипр, Чехосло­
вакия.

Предлож ение отклоняется 52 голосами против 
47 при 23 воздерж авшихся.

84. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): Те­
перь я предоставляю слово ораторам, записав­
шимся для выступления по мотивам голосования 
до проведения голосования по поправкам, предло­
женным Венгрией,и проекту резолюции Второго 
комитета.

85. Г-н ОГОЛА (Уганда) (говорит по-англий­
ски): После этого афро-азиатского демарша я 
счастлив начать мое выступление.

86. Руководствуясь приверженностью моего пра­
вительства Уставу Организации Объединенных 
Наций и нашей решимостью и впредь добиваться 
предоставления человеческих прав всем людям, 
моя делегация полностью поддерживает проект 
резолюции, содержащийся в пункте 9 документа 
А/7383, который рассматривается Ассамблеей в 
настоящее время, и будет голосовать за него.

87. Правительство Уганды присоединилось к 
Организации Объединенных Наций более шести 
лет тому назад без всякой предвзятости. Тем не 
менее цели и принципы Устава этой Организации 
не были нам неизвестны. Напротив, мы тщательно

и полностью изучили Устав, и здравый смысл под­
сказал нам, что мы должны его поддерживать. 
В то время мы верили, как верим и теперь, что 
Устав олицетворяет собой надежды всего челове­
чества.

88. Мы вступили в Организацию Объединенных 
Наций главным образом потому, что были про­
никнуты теми же идеалами, которые отражены в 
статье 1 Устава, где полностью изложены цели 
и принципы Организации Объединенных Наций. 
Нашей решимости особенно отвечал пункт 3, кото­
рый гласит, что принципами Организации Объеди­
ненных Наций являются следующие:

«Осуществлять международное сотрудничест­
во в разрешении международных проблем эко­
номического, социального, культурного и гума­
нитарного характера и в поощрении и развитии 
уважения к правам человека и к основным 
свободам для всех, без различия расы, пола, 
языка и религии».

89. Однако политика южноафриканского режима 
умалила значение Устава, который был столь уме­
ло и тщательно разработан представителями ми­
ролюбивых государств. Мы задавались вопросом, 
а иногда и заявляли вслух, можно ли под любым 
предлогом оправдать участие Южной Африки в 
Организации? Хотя у нас сложилось определенное 
мнение, мы тем не менее не добивались исключе­
ния Южной Африки из Организации. Взамен это­
го мы, последовав совету других делегаций, мири­
лись с этим худшим примером западной цивилиза­
ции.

90. Однако политика Южной Африки не улучша­
ется, а ухудшается. Расистское меньшинство Ю ж ­
ной Африки укрепляет свое жестокое господство 
над африканским большинством населения стра­
ны. Ю жная Африка является примером страны, в 
которой человеческие права большинства неиз­
менно попираются. Это — общество, в котором 
основные принципы свободы личности, которые 
принимаются как должное в нескольких из пред­
ставленных здесь государств, систематически н а­
рушаются в отношении тех, чья кожа черного цве­
та. Д л я  черного населения Южной Африки пре­
ступлением является даж е  рассчитывать на осу­
ществление самых элементарных принципов р а­
венства людей перед законом, которые каждое 
правительство гарантирует своему народу.

91. Сегодня в Южной Африке наступило такое 
положение, когда напуганное и трусливое мень­
шинство обезумело. Стремясь противостоять уско­
рившемуся вдвое ходу истории, оно отчаянно 
пытается узаконить свою презренную политику 
расовой сегрегации. Оно д аж е достигло такой 
стадии, при которой узаконенный расизм стано­
вится частью его внешнеторговой политики. П о­
смотрите, например, какой произвол оно допуска­
ет, пытаясь не только аннексировать Намибию, 
подопечную территорию Организации Объединен­
ных Наций, но и распространить на нее и укрепить 
в ней свою политику апартеида с ее отрицанием 
прав человека и их законной защиты.
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92. Режим Претории продолжает распространять 
эти возмутительные законы на другие территории, 
несмотря на то, что международное сообщество, 
через своих представителей в Организации О бъ­
единенных Наций непрерывно умоляет Южную 
Африку отказаться от своих неприемлемых прин­
ципов. Организация Объединенных Наций неод­
нократно объявляла политику апартеида «пре­
ступлением против человечества», «угрозой меж­
дународному миру и безопасности» и «актом аг ­
рессии». И все же моя делегация серьезно сомне­
вается в том, что Ю жная Африка хоть сколько- 
нибудь уваж ает международное сообщество. Ее 
высокомерие убедило мою делегацию в том, что 
Ю жная Африка является членом этой О рганиза­
ции по совершенно иным причинам. И эти причи­
ны не могут считаться приемлемыми. Делегация 
Уганды рассматривает обсуждаемый в настоящее 
время Ассамблеей проект резолюции именно в 
свете вышеизложенных замечаний.

93. Как видите, г-н Председатель, ввиду этих 
замечаний в обычных условиях не только стояли 
бы под вопросом полномочия Южной Африки, но 
и подверглась бы серьезному сомнению право­
мерность ее членства в этой Организации. Тем не 
менее данный проект резолюции направлен не на 
то, чтобы исключить Южную Африку из Органи­
зации, и не на то, чтобы исключить ее из состава 
ЮНКТАД. Его авторы хотят лишь внести поправ­
ки в резолюцию 1995 (XIX), призывая приостано­
вить участие Южной Африки в ЮНКТАД, пока 
она не изменит свою политику и не станет, таким 
образом, достойно пользоваться привилегиями 
ЮНКТАД. Такое изменение ее политики в боль­
шой мере способствовало бы беспрепятственному 
осуществлению ЮНКТАД ее задач. В настоящее 
время ввиду присутствия Южной Африки дела 
обстоят иначе.

94. Делегации Уганды известно о письменном з а ­
явлении [А/С.2/Ь. 1030], являющемся якобы юри­
дическим заключением, представленным Органи­
зации в связи с данным проектом резолюции. 
Однако моя делегация позволит себе указать, что 
данное заключение необъективно и не имеет отно­
шения к делу. Во-первых, оно полностью умалчи­
вает о подходе и отношении Южной Африки к 
пунктам 2, 3 и 4 статьи 1, из которых я уже 
цитировал пункт 3. Известно, что эти пункты 
Устава ежедневно нарушаются Южной Африкой. 
В связи с этим данное юридическое заключение 
представляет собой политику обелить Южную Аф­
рику. Во-вторых, это заключение приписывает это­
му проекту резолюции намерение добиться исклю­
чения Южной Африки. Это опять-таки, не знаю, 
намеренно или нет, попытка неправильно истолко­
вать цель этого проекта резолюции. Никто и уж, 
безусловно, никто из авторов данного проекта 
резолюции не предусматривает исключения Ю ж ­
ной Африки из Организации Объединенных Н а­
ций или из Экономического и Социального Со­
вета. Мы лишь хотим поддержать резолюцию 
26 (II) ЮНКТАД и внести поправки в резолюцию 
1995 (XIX) Генеральной Ассамблеи, чтобы гаран­
тировать осуществление деятельности Ю НКТАД в

будущем в атмосфере ответственного отношения к 
государственным вопросам.

95. Делегация Уганды считает, что Генеральная 
Ассамблея правомочна вносить поправки в свою 
собственную резолюцию. В связи с этим проектом 
резолюции некоторые делегации утверждали, что 
пересмотр резолюции 1995 (XIX) серьезно отра­
зится на борьбе, которая ведется в настоящее 
время против апартеида, что он заставит Южную 
Африку еще больше упорствовать в ее позиции и 
побудит ее еще более нагло игнорировать Устав, 
чем до сих пор.

96. Делегация Уганды не разделяет этих взгля­
дов. Напротив, она убеждена, что время, когда мы 
нянчились с Южной Африкой в тщетной надежде, 
что она изменит свое поведение, уже прошло. Те, 
кто все еще утверждает, что наилучший способ 
обращения с Южной Африкой — это нянчиться с 
ней, либо подходит к этому вопросу несерьезно, 
либо просто пропагандирует такие взгляды, чтобы 
скрыть свое тайное отношение к проблеме, возник­
шей сегодня на юге Африки.

97. Здесь я не могу не напомнить о том, как 
усилия многих делегаций в этой Организации, н а­
правленные на обеспечение универсального пред­
ставительства всех миролюбивых государств в 
Организации Объединенных Наций, регулярно 
срывались. Я, конечно, имею в виду безуспешные 
до сих пор попытки добиться предоставления де­
легации правительства Китайской Народной Рес­
публики ее места в Организации. По иронии судь­
бы, делегации, которые были самыми рьяными 
противниками предоставления Китайской Народ­
ной Республике ее места в Организации Объеди­
ненных Наций на основании сомнительного обви­
нения в том, что Китайская Народная Республика 
не является миролюбивым государством, выступа­
ют за присутствие среди нас Южной Африки. 
Д аж е  когда все указывает на то, что Ю жная 
Африка является врагом нашего Устава; даже 
когда политика апартеида, осуществляемая Ю ж ­
ной Африкой, была объявлена преступлением про­
тив человечества, ее присутствие в Организации 
Объединенных Наций, очевидно, представляется 
ее западноевропейским сторонникам вполне нор­
мальным. Какое двурушничество!

98. Делегация Уганды убеждена, что пришло вре­
мя, когда мы все должны серьезно выступить 
в поддержку Устава нашей Организации. Если 
мы не предпримем решительных усилий в этом 
направлении, возникнет опасность, что его иде­
алы заменятся политикой, основанной на ком­
мерческих соображениях и политической выго­
де. Поддержка, оказанная этому проекту резолю­
ции, вполне может стать барометром, по которому 
можно определить решимость всех представлен­
ных здесь государств и правительств выступить в 
защиту мира против войны.

99. Делегация Уганды не хотела бы закончить 
свое выступление, не выразив благодарности деле­
гациям и правительствам Югославии и Венесуэлы 
за поддержку, которую они оказали афро-азиат­
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ским авторам этого проекта резолюции. В момент, 
когда афро-азиатские народы могут временами 
терять надежду на то, что неафро-азиатские 
народы заинтересованы в их дальнейшем су­
ществовании. Югославия и Венесуэла еще 
раз доказали, что есть народы, которые, как 
и мы, верят, что справедливость универсальна 
и не знает различий но цвету кожи. Мы, на­
роды Африки и Азии, ценим истинную дружбу, 
но мы также знаем, что нельзя предполагать, 
будто истинная дружба существует лишь на осно­
ве высокопарных слов и что, подобно справедли­
вости, она требует мер, обеспечивающих ее су­
ществование.

100. Делегация Уганды будет голосовать за этот 
проект резолюции. Позвольте мне пояснить, что по 
тем же причинам мы голосовали против резолю­
ции Канады, которая была направлена лишь на 
осуществление проволочек. Мы.также будем голо­
совать против любой попытки, если таковая будет 
предпринята, объявить это предложение «важным 
вопросом» по смыслу статьи 18 Устава. Делегация 
Уганды считает, что это простой и прямой полити­
ческий вопрос и что для принятия этой резолюции 
требуется лишь простое большинство.

101. Г-н М БЕКЕАНИ (Малави) (говорит по-анг­
лийски)-. Делегация Малави хочет заявить о сво­
ем решительном возражении против проекта резо­
люции (А/7383, пункт 9), который был принят 
Вторым комитетом 3 декабря 1968 года и имеет 
целью побудить Генеральную Ассамблею приоста­
новить членство Южно-Африканской Республики 
в Конференции Организации Объединенных Н а ­
ций по торговле и развитию. В моем выступлении 
на пленарном заседании в прошлом месяце по 
вопросу об апартеиде [1731-е заседание], а также 
в ходе прений по вопросу о Намибии на возобнов­
ленной двадцать второй сессии [1664-е заседа­
ние] я изложил убеждение моего правительства о 
том, что политика, имеющая целью изолировать 
эту Республику от остальных членов международ­
ного сообщества, является полностью ошибочной. 
Я не намерен повторять здесь различные дово­
ды, которые я уже выдвигал. Однако я хотел 
бы вкратце официально напомнить, что, на наш 
взгляд, эта политика отраж ает негативный подход 
к вопросу о том, как заставить Южную Африку 
отказаться от системы апартеида. Хотя мы и 
считаем, что политика изоляции Южно-Африкан­
ской Республики позволит выразить законное чув­
ство гнева, испытываемого Ассамблеей, мы пола­
гаем также, что подобная тактика повредит самой 
Ассамблее в достижении ее признанных задач. 
Такая тактика не только не побудит Южную 
Африку отказаться от апартеида, а лишь укрепит 
ее вызывающую позицию.

102. Касаясь более конкретно взглядов моего пра­
вительства на рассматриваемый нами проект резо­
люции, я хочу указать на то, что мы теперь уже 
имеем более чем достаточно доказательств бес­
цельности попыток изолировать Южно-Африкан­
скую Республику. Южно-Африканская Республи­
ка уже была исключена или, чтобы предупредить

ее исключение, добровольно вышла сама из соста­
ва нескольких важных международных органов и 
конференций. Есть ли, однако, хоть малейшие 
признаки того, что в результате увеличивающейся 
изоляции Южная Африка намеревается отказать­
ся от системы апартеида? Напротив, выступая по 
различным вопросам, связанным с проблемами 
южных районов. Африки, один представитель за 
другим, включая и кое-кого из авторов данного 
проекта резолюции, обращали наше внимание на 
некоторые меры, принятые недавно правительст­
вом Южной Африки в целях еще большего укреп­
ления политики апартеида.

103. Итак, к каким же практическим достижениям 
привела эта политика? Ю жная Африка по-преж­
нему процветает и беспрепятственно осуществ­
ляет политику апартеида. По существу, сами же 
эти международные органы, которые были созда­
ны исключительно для расширения технического 
сотрудничества на благо всего международного 
сообщества, неизбежно пострадали от отсутствия 
столь богатой и густонаселенной страны.

104. Исключение Южной Африки из ЮНКТАД 
будет иметь особенно серьезные последствия для 
развивающихся стран, которые так долго и упорно 
боролись за то, чтобы Ассамблея создала всемир­
ную торговую организацию в качестве постоянно­
го вспомогательного органа. Как отметил во Вто­
ром комитете сам представитель Южной Африки 
[1240-е заседание], одновременно ироническим и 

трагическим обстоятельством является то. что все 
авторы данного проекта резолюции — это пред­
ставители развивающихся стран, которые больше 
всего потеряют в результате исключения Южно- 
Африканской Республики. Ибо Ю жная Африка, 
подобно развивающимся странам, в большой мере 
зависит от экспорта основных сырьевых товаров, 
не только золота, но и сельскохозяйственных про­
дуктов. Поэтому ее торговые интересы, хотя бы 
частично, совпадают с торговыми интересами р аз ­
вивающихся стран. Но поскольку она намного 
богаче, чем некоторые из членов Группы 77-ми, и 
располагает золотом, которого так страстно ж а ж ­
дет большинство промышленно развитых стран, 
она пользуется особым влиянием, когда речь идет 
о переговорах в целях заключения международ­
ных торговых соглашений или получения благо­
приятных условий для стран-поставщиков. 
В этой связи, я признаюсь, меня крайне удивило 
заявление, сделанное одним из авторов проекта 
резолюции во Втором комитете, а именно, что нет 
оснований предполагать, будто участие Южной 
Африки в ЮНКТАД может способствовать рас­
ширению связей между Южно-Африканской Рес­
публикой и развивающимися странами.

105. Мне известно, конечно, что такие практи­
ческие соображения не будут иметь особого значе- 
ня в глазах авторов предложения об исключении 
Южной Африки из единственной существующей 
всемирной торговой организации, ибо они, по- 
видимому, считают ее исключение необходимым, 
хотя им приходится пожертвовать при этом собст­
венными интересами. В их глазах эта жертва
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представляет собой, по-видимому, важный мо­
ральный жест, необходимый, чтобы эффективно 
выразить почти единодушное осуждение Ассамб­
леей апартеида, как грубого нарушения принци­
па уважения прав человека, провозглашенного в 
Уставе. Такая позиция могла бы, пожалуй, вы­
звать более сочувственное отношение, если бы не 
заявление посла Бота в Комитете о том, что 
Ю жная Африка — один из крупнейших импорте­
ров товаров из развивающихся стран и что сто­
имость экспорта в Южно-Африканскую Республи­
ку только из развивающихся стран ежегодно со­
ставляет около 300 млн. долларов. М алави при­
надлежит к той горстке развивающихся стран, 
которые заключили официальные торговые согла­
шения с Южно-Африканской Республикой. 
Но было бы слишком большим преувеличением 
прогресса нашей промышленности полагать, что 
мы одни или, пожалуй, в числе горстки других 
малых стран полностью отвечаем за эту внуши­
тельную сумму — 300 млн. долларов. Поэтому, 
если приведенная послом Бота цифра не была пре­
увеличена, то можно лишь предположить, что 
немало других развивающихся стран также тор­
гуют с Южной Африкой. А если в той или иной 
форме это так, то напрашивается вопрос, чего 
действительно стоит в моральном смысле жест, 
направленный на исключение Южной Африки 
из ЮНКТАД?

106. Этот вопрос особенно уместен, учитывая 
утверждения некоторых из авторов проекта резо­
люции будто решение об исключении Южной Аф­
рики из ЮНКТАД является моральным актом, 
который такж е «справедлив», даж е если он может 
противоречить ясно выраженным в статье 5 Уста­
ва положениям, касающимся процедуры приоста­
новления осуществления какой-либо страной прав 
и привилегий, принадлежащих ей как члену О рга­
низации. Совершенно очевидно, что не все авторы 
одинаково убеждены в правомерности применения 
простой резолюции Генеральной Ассамблеи для 
исключения Южной Африки из постоянного вспо­
могательного органа в составе всех членов О рга­
низации. И их неуверенность вполне обоснована, 
учитывая исключительно компетентное заключе­
ние по этому вопросу, представленное Юрискон­
сультом Секретариата Организации в ответ на 
вполне разумный вопрос, заданный во Втором 
комитете представителем Дании. Одно из заклю ­
чений Юрисконсульта гласит:

«Любая другая процедура,— то есть помимо 
той, которая изложена в статье 5 Устава,— н а­
правленная на приостановление членства како­
го-либо государства-члена в органе, открытом 
для всех членов Организации, не соответствова­
ла бы положениям Устава и праву каждого го­
сударства-члена рассчитывать, что его обязан­
ности не будут увеличиваться, а его права — со­
кращаться, за исключением случаев, ясно ука­
занных в Уставе» [А/С.2/Ь. 1030, пункт 25 (Ь)] .

107. Делегация М алави полностью поддержи­
вает это заключение; кроме того, мы не соглас­
ны с теми из авторов проекта резолюции, кто

пытается отвергнуть заключение Юрисконсуль­
та как неуместное в данном случае. Мы считаем 
абсолютно ложным довод о том, что данный 
проект резолюции не создаст юридических пре­
пятствий, поскольку в нем лишь предлагается 
Генеральной Ассамблее внести поправки в р а ­
нее принятое ею решение, а именно в резолюцию 
1995 (XIX), чтобы осуществить изменения в 
членском составе органа, созданного на основе 
данного решения.

108. Хотя мы могли бы согласиться с принципом, 
согласно которому Генеральная Ассамблея может 
обладать правом менять членский состав органа, 
который она сама создала, мы согласны и с 
заключением Юрисконсульта, что «создание вспо­
могательного органа в составе всех членов О рга­
низации Объединенных Наций, кроме одного или 
даже нескольких ее членов, исключенных вследст­
вие применения санкции, было бы равносильно 
приостановлению осуществления их прав и приви­
легий». Поэтому было бы просто нечестно пытать­
ся выдать этот проект за решение по существу 
процедурного характера о том, вносить ли поправ­
ки в одну из прежних резолюций, то есть решение, 
для принятия которого потребовалось бы, конеч­
но, лишь простое большинство голосов. Подлин­
ная проблема заключается в том, равносильно ли 
существо этих поправок приостановлению дей­
ствия хотя бы одного из прав и привилегий Ю ж ­
ной Африки как члена Организации. Если оно 
равносильно такому приостановлению,— а ни я, 
ни моя делегация не сомневаемся в этом,— то 
этот вопрос явно подпадает под действие статьи 
5 Устава, вследствие чего принятие этого проекта 
резолюции было бы незаконным. Кроме того, мы 
считаем, что это относится и к поправке к данно­
му проекту резолюции, предложенной социалисти­
ческими странами в документе А/Ь.555. Делегация 
Малави считает, что, избежав лишь употребления 
слова «приостановление» или упоминания о ф ак­
тическом членском составе ЮНКТАД, невозмож­
но было бы хоть сколько-нибудь смягчить послед­
ствия, которые имела бы эта резолюция в смыс­
ле ограничения осуществления Южной Африкой 
прав и привилегий, принадлежащих ей как члену 
Организации. Следовательно, даж е если бы в этот 
проект были внесены поправки, он не стал бы, на 
наш взгляд, ни на йоту менее незаконным.

109. Поскольку мы считаем этот проект резолю­
ции незаконным, делегации М алави придется, ко­
нечно, голосовать против него. Мы поистине глу­
боко сожалеем, что этот проект вообще был пред­
ложен, и я просил бы его авторов проявить му­
жество и снять его, пока еще есть время. Д аж е  
если их все еще действительно не убедили практи­
ческие доводы против исключения Южной Африки 
из всемирной торговой организации, им следует 
остановиться и подумать о печальных последст­
виях уставного характера для будущего нашей 
Организации, которые возникнут, если сторонни­
кам этой резолюции удастся попрать четкие поло­
жения Устава. Как отмечали многие другие деле­
гации, в случае ее принятия, данная резолюция
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стала бы опасным прецедентом, ибо она послужит 
активным поощрением для любой группы госу­
дарств, обладающей значительным числом голо­
сов, которые смогут использовать ее для протаски­
вания проектов резолюций, урезывающих член­
ские права и привилегии других стран, с полити­
кой которых эта группа может не соглашаться. 
Вполне возможно, что мы столкнемся с у ж а са ­
ющей перспективой того, что Ассамблея будет 
постоянно подвергаться своего рода процедурно­
му шантажу, в условиях которого ее нормальная 
деятельность будет полностью нарушена заклю ча­
емыми с этой целью сделками при голосовании. 
А если представителям такая  возможность каж ет­
ся нереальной, я хочу напомнить им, что во Вто­
ром комитете один из авторов проекта резолюции 
счел уместным ликовать, предвкушая время, когда 
можно будет вносить аналогичные проекты, что­
бы лишить и другие страны права участия в 
ЮНКТАД.

110. В любой политической организации основной 
целью устава, безусловно, является защ ита по­
вседневной процедуры от искажений. Если когда- 
либо тот или иной аспект устава не соответствовал 
меняющейся политической обстановке, то надле­
ж а щ ая  процедура состоит в том, чтобы изменить 
этот устав в соответствии с положениями, приня­
тыми для его законного изменения, то есть, по­
скольку это касается нашей Организации, путем 
применения статьи 108 Устава.

111. Нам всем, конечно, известно о политических 
причинах, по которым до сих пор не делалось 
попыток изменить Устав, чтобы определенно ис­
ключить из состава Организации любую страну, 
осуществляющую политику расовой дискримина­
ции. Именно по тем же причинам не предпринима­
лось попыток исключить Южную Африку из Ас­
самблеи в соответствии со статьей 6 Устава. Р азо ­
чарование, которое испытывают малые страны, и 
особенно страны Черной Африки, по поводу со­
здавшегося тупика уставного характера в вопросе 
о статусе Южной Африки в Организации, вполне 
понятно. Однако это само по себе, на наш взгляд, 
не делает еще допустимым незаконные махинации 
с Уставом путем злоупотреблений при голосова­
нии, особенно когда они имеют опасные последст­
вия уставного порядка и не дают никаких практи­
ческих результатов, которые заставили бы 
Южную Африку отказаться от ее системы ап ар­
теида.

112. Не приходится сомневаться, что система 
апартеида представляет собой грубое нарушение 
одного из основных принципов нашего Устава. Но 
в такой же мере и ограничение прав и привилегий 
Южной Африки как члена Организации на основе 
простой резолюции Ассамблеи противоречило бы 
четкому положению Устава. Можем ли мы серьез­
но утверждать, что имеем моральные основания 
для попытки устранить одно нарушение Устава 
посредством другого его нарушения? Нет, на наш 
взгляд, это путь юридического хаоса, который в 
конечном счете подорвет целостность нашей О рга­
низации как самостоятельного уставного органа,

нарушит ее практическую деятельность, вызовет 
глубокое разочарование и, возможно, даж е побу­
дит великие державы, от неизменной доброй воли 
которых, в конечном счете, зависит эффективность 
Организации Объединенных Наций, не считать ее 
больше серьезным институтом.

113. Наконец, я просил бы авторов проекта резо­
люции подумать о том, не противоречит ли т а к ­
же предложение об исключении Южной Африки 
из вспомогательного органа Ассамблеи принципу 
универсальности, который, как и принцип у важ е­
ния прав человека, является одним из основных 
принципов, провозглашенных в Уставе. По су­
ществу, не этот ли самый принцип применяется 
как один из важнейших существенных доводов 
сторонниками проекта резолюции, который еж е­
годно выдвигается в целях добиться принятия 
представителей коммунистического Китая в нашу 
Организацию? И разве не заявляют многие из 
сторонников Пекина, что этот принцип, хотя бы из 
чисто практических соображений, должен прева­
лировать над моральными сомнениями по поводу 
того, является ли коммунистический Китай под­
линно миролюбивой страной в рамках Устава? 
Делегация Малави не голосует за принятие пред­
ставителей коммунистического Китая ввиду ясно 
высказываемых правительством этой страны воз­
ражений против некоторых положений Устава, а 
такж е потому, что при нынешней ситуации приня­
тие представителей пекинского правительства, по- 
видимому, связано с автоматическим исключением 
представителей националистического Китая. Тем 
не менее мы усматриваем обоснованность довода, 
являющегося еще одним из ключевых моментов, 
выдвигаемых сторонниками Пекина, что если ком­
мунистический Китай не считается миролюбивой 
страной, то он, вероятно, скорее изменит свою 
позицию, если будет введен в сферу влияния все­
мирной Организации. Но не будет ли тот же довод 
справедливым и в отношении Южной Африки? 
Разве авторы проекта резолюции, которые явл я­
ются такж е сторонниками принятия Пекина, не 
видят несостоятельности своей позиции? Види­
мо, нет.

114. Мне представляется также уместным напом­
нить о том, что во Втором комитете один из 
авторов проекта резолюции спросил с чувством 
сарказма, не потребуют ли от суверенных госу­
дарств, как бы в соответствии с Уставом, общ ать­
ся с представителями страны, политику которой 
они считают глубоко возмутительной. Но на этот 
вопрос, безусловно, следует ответить утвердитель­
но. Одно из основных достоинств Организации з а ­
ключается именно в том, что она служит центром 
для контактов между всеми странами, независимо 
от их идеологических различий или временных 
споров. В настоящее время в Организацию О бъе­
диненных Наций входит несколько стран, не под­
держивающих прямых дипломатических отноше­
ний с некоторыми другими странами. Однако, по­
скольку они также являются государствами — 
членами Организации, они вынуждены сидеть в 
ней рядом, соблюдать элементарную учтивость и 
открыто иметь общих друзей и общие политичес­
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кие связи. Все косвенные контакты подобного рода 
весьма полезны, ибо они помогают поддерживать 
и развивать мирные международные отношения 
вообще. Но способность Организации Объединен­
ных Наций обеспечить возможность косвенных 
контактов на нескольких различных организаци­
онных уровнях могла бы быть серьезно подорвана 
в случае незаконного исключения государств-чле­
нов из вспомогательных органов. Однако косвен­
ные контакты между явными врагами должны 
всегда поддерживаться, учитывая необходимость 
осуществления международной политической 
деятельности. Если же этот форум и его вспомо­
гательные органы не будут всемерно использо­

ваться для поддержания таких контактов, то т а ­
кие контакты придется, конечно, осуществлять вне 
этого зала, и Организация Объединенных Наций 
постепенно окажется обойденной.

115. Исходя из этих соображений и опасений, 
делегация М алави будет голосовать против про­
екта резолюции, содержащегося в пункте 9 доку­
мента А/7383, надеясь, что, если его авторы, как 
этого следует ожидать, откажутся снять этот про­
ект резолюции, то он, во всяком случае, будет от­
вергнут большинством членов Ассамблеи.

Заседание закрывается в 13 час. 20 мин.
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